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Ďakujeme vám, že ste si vybrali zariadenie AVOVA Swan-Fix na bezpečné 
cestovanie vášho dieťaťa. Sedačka bola navrhnutá, testovaná a certifikovaná v 
súlade s požiadavkami rozšírených detských zadržiavacích systémov (ECE R44)

Označenie schválenia E (v kruhu) a schvaľovacie číslo sú umiestnené na 
oranžovom schvaľovacom štítku (nálepka na detskej sedačke). Autosedačka je 
navrhnutá pre deti od 0 do 25 kg, približne vo veku od narodenia do 7 rokov. Je 
dôležité, aby ste si túto používateľskú príručku prečítali PRED inštaláciou sedačky. 
Nesprávna inštalácia a/alebo nesprávne používanie sedačky môže ohroziť vaše 
dieťa. Táto používateľská príručka by sa mala uchovávať vo vrecku za krytom 
opierky hlavy, aby sa na ňu používatelia mohli kedykoľvek odvolať.

NÁVOD

PRÍPRAVA
3 NŠTALÁCIA

PREHĽAD VÝROBKU

1. Vodič ramenného pásu

2. Hrudné chrániče

3. Spona 5-bodových popruhov

4. Vodič panvového pásu

5. ISOFIX konektor

6. ISOFIX uzamykacie t lačidlo

7. ISOFIX indicator lever

8. ISOFIX indikačná páčka

9. Tlačidlo uvoľnenia podpory nôh

10. Podpora nôh

11. Uvoľňovacia rukoväť otáčania

12. Nastavovač 5-bodových popruhov
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4. Potlačte jeden z konektorov ISOFIX ⑤pre 
jeho zaistenie v ukotvovacom bode ISOFIX       
(budete počuť kliknutie). Opakujte aj na druhej 
strane, aby ste zaistili oba konektory ISOFIX.

Skontrolujte obe ISOFIX 
indikačné páčky ⑦, a ak sú obe zelené, 
konektory ISOFIX sú uzamknuté správne.

2. Potiahnite spodnú časť háčika uvoľnenia 
ISOFIX ⑲, aby ste vytiahli konektory 
ISOFIX ⑤ zo základne sedačky, až kým 
konektory ISOFIX nie sú v úplne vonkajšej 
polohe.

3.  Položte detskú sedačku na sedadlo 
vozidla a namierte oba konektory ISOFIX ⑤ 
k ukotvovacím bodom ISOFIX       v sedadle 
vozidla.
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13. Tlačidlo nastavenia popruhov

14. Vložka pre novorodenca

15. Opierka hlavy

16. Koliesko na nastavenie opierky hlavy

17. Vanička

18. Otočná rukoväť

19. Uvoľňovacie uško ISOFIX

20. Vedenia vloženia ISOFIX

21. ISOFIX úchytné body (automobil)

22. Základňa sedačky

23. Integrated Side Impact Protection

S K

0-25 kg

 ≤18 kgSwan-Fix 
POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA Predpis UNECE č. R44

Od narodenia do 7 rokov

Ak je sedadlo vozidla sklopné, uistite sa, že je sedadlo vozidla, 
na ktoré chcete namontovať detskú sedačku, vo zvislej polohe.

1. Nasaďte vodiace úchytky ISOFIX ⑳ na body 
ukotvenia ISOFIX vo vozidle        , ktoré sa 
nachádzajú medzi povrchom a operadlom sedadla 
vozidla.

Detská sedačka sa nesmie používať proti smeru jazdy s aktívnym 
airbagom. Aktívny airbag môže spôsobiť vážne zranenie dieťaťa na detskej sedačke 
otočenej proti smeru jazdy. Detská sedačka musí byť namontovaná na sedadle vozidla 
bez aktívneho airbagu alebo s deaktivovaným airbagom.

AVOVA Swan-Fix je schválená pre deti od 0 do 18 kg, v pozícii 
chrbtom k smeru jazdy a od 9 do 25 kg v smere jazdy.

Detskú autosedačku otočenú chrbtom k smeru jazdy používajte len 
ak má vaše dieťa menej ako 9 kg. Keď vaše dieťa dosiahne 9 kg, môžete použiť detskú 
sedačku v smere alebo proti smeru jazdy. Keď vaše dieťa dosiahne 18 kg, musíte 
autosedačku používať otočenú v smere jazdy.

Nepoužívajte mazivá ani iným spôsobom neupravujte sedačku 
Swan-Fix, keďže tým môžete vážne ovplyvniť jej schopnosť ochrániť vase dieťa.

Použitie na zadnom sedadle: Predné sedadlo posuňte dostatočne 
ďaleko dopredu, aby nohy dieťaťa nemohli dosiahnuť zadnú časť predného sedadla, 
pretože tým bude dieťa bezpečnejšie.

Pevné a plastové diely Swan-Fix by mali byť umiestnené a 
namontované tak, aby sa počas každodenného používania vozidla nezachytili do sedačky 
alebo dverí vozidla.

 Nevystavujte detskú sedačku silnému priamemu slnečnému 
žiareniu. Pri silnom priamom slnečnom svetle sa detská sedačka alebo 
niektoré komponenty detskej sedačky môžu veľmi zahriať, čo môže dieťaťu 
spôsobiť zranenie.
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Pri deťoch s hmotnosťou nižšou ako 18 kg sa môže Swan-Fix 
namontovať len na sedadlá vozidiel s úchytnými bodmi ISOFIX. Informácie 
získate v Zozname typov vozidiel.

Pri používaní detskej sedačky môže autosedačka vykazovať 
známky opotrebenia. Aby ste tomu zabránili, použite chránič sedadla. Aby ste 
tomu predišli, použite chrániče sedadiel.

Zabezpečte, aby všetci používatelia cestujúcich vedeli, ako v 
prípade núdze dieťa prepustiť.

Zaistite, aby batožina alebo iné predmety boli správne 
umiestnené a zabezpečené. V prípade nehody môže nebezpečná batožina vážne 
poškodiť deti a dospelých.

NEBEZPEČENSTVO 

NEBEZPEČENSTVO 

VAROVANIE 

VAROVANIE 

VAROVANIE 

Detskú sedačku je potrebné pravidelne kontrolovať, aby sa 
zabezpečilo, že všetky komponenty správne fungujú a či nie sú poškodené.

VAROVANIE 

NEBEZPEČENSTVO 

NEBEZPEČENSTVO 

NEBEZPEČENSTVO 

5.Potlačte detskú sedačku smerom k operadlu 
sedadla, až kým sa neopiera o operadlo sedadla 
vozidla.

 Skontrolujte, či je detská 
sedačka bezpečne pripevnená, tak, že sa pokúsite 
vytiahnuť ju na oboch stranách.

NEBEZPEČENSTVO 

VAROVANIE 

Ako pomôcka pri inštalácii sa odporúča použiť vodiace úchytky 
ISOFIX. Pomáhajú predchádzať poškodeniu sedadla vozidla. Ak sa dá sedadlo 
vozidla sklopiť, pred vložením odstráňte vodiace úchytky ISOFIX.

UPOZORNENIE 

NEBEZPEČENSTVO 

AVOVA odporúča detskej sedačky by nemal byť zakúpené alebo 
predané z druhej ruky.

NEBEZPEČENSTVO 
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VAROVANIE 

UPOZORNENIE 

Nepoužívajte žiadne žieravé čistiace prostriedky, inak by sa 
mohli poškodiť konštrukčné materiály detskej sedačky.

 NEPOUŽÍVAJTE doma. Tento výrobok nie je určený na domáce 
použitie a môže sa používať iba vo vozidlách.

IAk máte pochybnosti, obráťte sa na výrobcu detskej sedačky alebo 
na predajcu.

UPOZORNENIE 

NEBEZPEČENSTVO Keď dieťa váži viac ako 25 kg alebo jeho plecia presiahnu 
najvyššiu polohu vodiča ramenného pásu ①, musí prejsť na sedadlo vozidla.

 Použite 5-bodové popruhy na zaistenie dieťaťa, keď má medzi 9 
kg a 18 kg. Keď je dieťa viac nižšie ako 15 kg, použite na jeho zaistenie 3-bodový 
bezpečnostný pás vozidla. 

Kým vaše dieťa dosiahne 13 kg, vždy používajte Vložku pre 
novorodencov ⑭.

Na inštaláciu detskej sedačky spolu s konektormi ISOFIX vždy 
používajte podpornú nohu do 15 kg dieťaťa. Podporná noha musí byť v kontakte s 
podlahou vozidla, bez toho, aby by indikátor podpernej nohy ⑧ bol červený.

NEBEZPEČENSTVO Nepoužívajte žiadne nosné kontaktné body okrem tých, ktoré sú 
popísané v tejto príručke a označené na detskej sedačke.

AVOVA Swan-Fix je univerzálna detská autosedačka s inštaláciou vo 
vozidlách s 3-bodovým bezpečnostným pásom pre deti medzi 15 a 25 kg. Je 
kompatibilná s univerzálnymi miestami na sedenie vo vozidlách. Prečítajte si príručku 
vozidla.

NEBEZPEČENSTVO AVOVA Swan-Fix je polo-univerzálna autosedačka pre deti od 
narodenia do 25 kg. Inštalácia používa ISOFIX a podporu nôh od narodenia do 18 kg, 
alebo používa ISOFIX a 3-bodový pás od 15 do 25 kg.

Nastavte prosím podporu nôh ⑩ do najkratšej polohy, aby 
nezasahovala do inštalácie.

Nikdy nenechávajte svoje dieťa na detskej sedačke bez dozoru.

V prípade akéhokoľvek vozidla a / alebo silného nárazu zlikvidujte 
svoju sedačku, pretože môže dôjsť k poškodeniu detskej sedačky, ale poškodenie 
nemusí byť okamžite viditeľné.

Click!

A. INŠTALÁCIA S ISOFIX A PODPOROU NÔH
AVOVA Sperber-Fix i-Size sa dá nainštalovať v smere alebo proti smeru jazdy otočením 
konektorov ISOFIX ⑤ ku kotviacim bodom ISOFIX         a pripevnením podpornej nohy ⑩ k 
podlahe vozidla. Je kompatibilná s univerzálnymi miestami na sedenie vo vozidlách. Prečítajte si 
príručku vozidla. Je schválená ako polo-univerzálna detská sedačka pre deti medzi 0-18 kg a 
nemusí byť vhodná na sedadlá všetkých vozidiel. Informácie o vhodných pozíciách vo vašom 
vozidle nájdete v príručke k vozidlu a v našom Zozname typov vozidiel.

AVOVA Sperber-Fix i-Size má kostru sedačky, ktorá sa dá otáčať o 360 stupňov na 
základni sedačky. Keď má vaše dieťa menej ako 9 kg, vždy ho zaistite v polohe chrbtom 
k smeru jazdy. Keď má vaše dieťa medzi 9 kg a 18 kg, môžete ho zaistiť aj chrbtom, aj 
tvárou k smeru jazdy. Keď má vaše dieťa viac ako 18 kg, zaistite ho v polohe tvárou k 
smeru jazdy. Detská sedačka sa dá otáčať (napríklad smerom k dverám vozidla) – túto 
polohu používajte len na ľahký prístup k sedačke a dieťaťu, nikdy nie na prevážanie 
dieťaťa.

4  OTÁČANIE AUTOSEDAČKY

1. Umiestnite detskú sedačku na sedadlo vozidla. 
Potlačte detskú sedačku smerom k operadlu 
sedadla, až kým sa neopiera o operadlo sedadla 
vozidla.

1. Vykonajte kroky 1 až 5 v časti „Inštalácia“ Časť A INŠTALÁCIA S ISOFIX A PODPOROU 
NÔH. Nevykonajte krok 6, ktorý sa týka podpory nôh.

Swan-Fix sa môže nainštalovať tvárou v smere jazdy s použitím 3-bodového pásu 
vozidla, schváleného Predpisom EHK OSN č. 16 alebo iným. Okrem toho sa môže pripojiť 
k sedadlu auta s ISOFIX. Je schválená ako polo-univerzálna detská sedačka pre deti 
medzi  15-25 kg a nemusí byť vhodná na sedadlá všetkých vozidiel. Informácie o 
vhodných pozíciách vo vašom vozidle nájdete v príručke k vozidlu a v našom Zozname 
typov vozidiel.

Swan-Fix sa môže nainštalovať tvárou v smere jazdy s použitím 3-bodového pásu 
vozidla, schváleného Predpisom EHK OSN č. 16 alebo iným. V tomto režime sa môže v 
sedačke voziť dieťa od 15 do 25 kg. Je kompatibilná s univerzálnymi miestami na 
sedenie vo vozidlách. Prečítajte si príručku vozidla.

2. Vykonajte kroky v časti “Umiestnenie dieťaťa” Časť B.

2. Vykonajte kroky v časti “Umiestnenie dieťaťa” 
Časť B.

Nastavte prosím podporu nôh ⑩ do najkratšej polohy, aby 
nezasahovala do inštalácie.

VAROVANIE 

Uistite sa, že ISOFIX konektory ⑤ sú zasunuté vo vnútri 
základne sedačky v úplne zasunutej polohe.

VAROVANIE 

6.  Stlačte tlačidlo ⑧uvoľnenia podpornej 
nohy ⑨, až kým sa nedotkne podlahy vozidla.

Podporná noha ⑩ sa musí 
pevne opierať o podlahu vozidla, až kým 
indicator podpornej nohy ⑧ nebude červený.

NEBEZPEČENSTVO 

Podporná noha sa musí 
pevne opierať o podlahu vozidla, nie visieť vo 
vzduchu alebo sa dotýkať iných predmetov. 
Dĺžka podpornej nohy nesmie zdvihnúť detskú 
sedačku nahor zo sedadla vozidla.

NEBEZPEČENSTVO 

B. INŠTALÁCIA S 3-BODOVÝM PÁSOM

C. INŠTALÁCIA S 3-BODOVÝM PÁSOM SPOLU S ISOFIX
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Detská autosedačka musí byť stále zaistená, keď je vo 
vozidle, dokonca aj keď sa nepreváža dieťa, buď pomocou ISOFIX konektorov           
       alebo 3-bodovým pásom vozidla, keď sa používa bez ISOFIX.21
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VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

V tejto používateľskej príručke sú použité nasledujúce symboly:

NEBEZPEČENSTVO označuje nebezpečnú situáciu, pri výskyte 
ktorej nastane vážne zranenie alebo smrť.

NEBEZPEČENSTVO 

VAROVANIE označuje nebezpečnú situáciu, pri výskyte ktorej 
môže nastať vážne zranenie alebo smrť.

VAROVANIE 

UPOZORNENIE označuje nebezpečnú situáciu, pri výskyte ktorej môže 
nastať malé alebo menej závažné zranenie.

UPOZORNENIE 
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2. Odstráňte novorodeneckú vložku ⑭.

3. Odstráňte kryt opierky hlavy         .

4. Rozpojte 5-bodový postroj ②. Odstráňte hrudné 
vankúše a vankúše pre oblasť rozkroku         .

5. Následne odstráňte kryt kostry sedačky.

Nasaďte kryt späť v opačnom poradí.

Z času na čas budete chcieť dať poťah a vložku pre malé deti dole a vyprať 
ich. Spravte tak jemným čistiacim prostriedkom praním programom pre 
jemnú bielizeň (30 ⁰C). Pozrite si štítok týkajúci sa prania na kryte. 
Umelohmotné diely sa dajú čistiť vodou s jemným saponátom.

1. Záruka na zariadenie AVOVA Swan-Fix platí 2 roky po kúpe. Výrobok je 
potrebné používať v súlade s touto používateľskou príručkou. Akékoľvek 
poškodenie spôsobené postupom, ktorý nie je v súlade s touto používateľsk-
ou príručkou, ruší platnosť záruky.

3. Nikdy nevyužívajte služby tretích strán na údržbu, opravy alebo úpravy, 
v opačnom prípade sa tým ruší platnosť záruky.
V prípade potreby sa vždy obráťte na predajcov spoločnosti AVOVA.

2. Doklad o kúpe si bezpečne uchovajte pre prípad uplatnenia záruky.

1. Stlačte indikačnú páčku ISOFIX ⑦ na nižšom konci 
a potlačte uzamykacie tlačidlo ISOFIX ⑥ na uvoľnenie 
ISOFIX konektoru ⑤. Toto musíte vykonať pre 
uvoľnenie oboch konektorov ISOFIX. Teraz môžete 
vybrať detskú sedačku zo sedadla vozidla. 

2.  Konektory ISOFIX pred skladovaním vtlačte 
späť do základne sedačky.

1. Nastavte detskú sedačku do polohy v smere jazdy, 
kostru sedačky do zvislej polohy a opierku hlavy do jej 
najvyššej polohy.

V prípade akýchkoľvek ďalších otázok ohľadom používania detskej sedačky sa 
obráťte na nás:
AVOVA GmbH
Blaubeurer Straße 71
89077 Ulm
Germany
T:+49 731 379941-0
info@avova-childcare.com 
www.avova-childcare.com

Detská sedačka sa nasmie používať bez krytu sedačky 
AVOVA. Kryt spĺňa bezpečnostnú funkciu, a je možné ho nahradiť len 
originálnym krytom AVOVA.

NEBEZPEČENSTVO 

 STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

ODSTRÁNENIE A NASADENIE KRYTU SEDAČKY

10 STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

ZÁRUKA11 

ZNEŠKODŇOVANIE12 
Ak potrebujete zneškodniť detskú sedačku, postupujte podľa miestnych 
predpisov na zneškodňovanie odpadu. V prípade ďalších otázok sa obráťte 
na miestny odbor nakladania s komunálnym odpadom alebo na miestnu 
samosprávu.

                              Pred nastavením opierky hlavy uvoľnite 5-bodový postroj.

2. Stlačte červenú sponu na 5-bodovom 
postroji ③ pre jeho rozopnutie.

5. Potiahnite nastavovač 5-bodového postroja ⑫, 
až kým postroj pevne nezaistí vaše dieťa.

1. Umiestnite dieťa v Detská sedačka.

1.  Umiestnite 3-bodový pás vozidla pred dieťa, 
potom zacvaknite pás do spony.Uistite sa, že 
3-bodový pás nie je skrútený.

2.  Vložte časť ramenného pásu a časť panvového 
pásu na bočnú stranu spony 3-bodového 
bezpečnostného pásu vozidla do vodiacej lišty 
panvového pásu④.

3. Dajte časť panvového pásu na druhú stranu 
operadla detskej sedačky do druhého vodiča 
panvového pásu.

2. Opierka hlavy ⑮ sa musí nastaviť do takej 
výšky, aby vodič ramenného pásu ① bol tesne 
nad pleciami dieťaťa.

6. Nakoniec úplne potlačte dole oba hrudné 
chrániče.

8 ODSTRÁNENIE A OPÄTOVNÉ NAMONTOVANIE 
5-BODOVÉHO POPRUHU

ZAPNUTIE VÁŠHO DIEŤAŤA

1.Umiestnite dieťa v Detská sedačka.

1. Držte stlačené tlačidlo nastavenia postroja        a 
potiahnite postroj na plecia čo najviac k sebe. Uistite 
sa, že ťaháte postroj na plecia smerom spod hrudnej 
podložky ⑬ podľa obrázka.

4. Potiahnite oba postroje pliec pre napnutie 
postroja.

3. Umiestnite dieťa v Detská sedačka. Nasmerujte 
plecový postroj nad plecia dieťaťa a spojte jazýčky 
spony. Spojené jazýčky následne zasuňte do tela 
spony. Keď je spona zapnutá, zobrazí sa zelená 
značka.

Po zatiahnutí skontrolujte, či 
nie je niektorý pás postroja stočený.

UPOZORNENIE 

 Skontrolujte, či je postroj 
stiahnutý a pevne drží panvu dieťaťa.

NEBEZPEČENSTVO 

NEBEZPEČENSTVO 

Pred cestou sa pokúste otočiť kostru sedačky bez jej uvoľnenia, aby ste 
skontrolovali jej uzamknutie.

Otočte otočnou rukoväťou uvoľnenia ⑪ pre 
uvoľnenie kostry sedačky z uzavretej polohy. 
teraz môžete otáčať kostru sedačky. Kostra 
detskej sedačky má 2 uzavreté polohy – v 
smere a proti smeru jazdy. Keď kostru sedačky 
otočíte do uzavretej polohy, kliknutím sa 
automaticky uzamkne. Kostra sedačky má aj 
dve medzipolohy zastavenia (neuzamknuté) pre 
ľahké vloženie alebo vybratie dieťaťa zo 
sedačky.

AVOVA Sperber-Fix i-Size má 3 polohy 
nastavenia náklonu v smere a 3 polohy 
nastavenia proti smeru jazdy. Pre nastavenie 
polohy náklonu otočte rukoväťou nastavenia 
náklonu       a posúvajte kostru sedačky ⑰ jej 
ťahaním alebo tlačením vpred a vzad v 
základni sedačky.

6 POUŽÍVANIE VLOŽKY PRE NOVORODENCOV

NEBEZPEČENSTVO 

Necestujte, ak sedačka nie je uzamknutá buď v polohe v smere alebo 
proti smeru jazdy. Poloha so smerovaním nabok nie je pre cestovanie povolená.

NEBEZPEČENSTVO 

Ak je vodič ramenného pásu skytý za opierkou detskej 
sedačky ⑰, nastavením opierky hlavy smerom nahor ho uvoľníte. Nezabud-
nite potom znovu nastaviť opierku hlavy späť do správnej výšky.

3. 3-bodový pás vozidla je napnutý a nie je pokrútený. Spona 3-bodového pásu nesmie byť 
umiestenená vo vodiči panvového pásu.

1. Časť panvového pásu ide vo vodiči panvového pásu na oboch stranách opierky 
sedačky.
2. Časť ramenného pásu ide vo vodiči panvového pásu na strane spony 
3-bodového pásu vozidla a vo vodiči ramenného pásu na druhej strane.

VAROVANIE 

Časť panvového pásu musí 
ležať čo najnižšie cez panvu dieťaťa na oboch 
stranách, aby poskytla čo najlepšiu ochranu.

NEBEZPEČENSTVO 

Always use the Newborn Insert ⑭ when the 
child weight is below 13 kg.

 When the child seat is used 
forward-facing, the Headrest shall be adjusted 
to a level that the shoulder straps of the 
5-Point Harness are on the same height or just 
above the child's shoulders.

Vzpriamenú polohu tvárou v 
smere jazdy používajte len vtedy, keď vaše 
dieťa zaistíte 3-bodovým pásom vozidla.

NEBEZPEČENSTVO 

NEBEZPEČENSTVO 

2.Potiahnite a podržte prstenec uvoľnenia opierky ⑯ 
pre uvoľnenie opierky hlavy ①. Potiahnite prstenec 
⑮nahor pre posunutie opierky do vyššej polohy. 
Podržte prstenec a potlačte opierku nadol pre 
posunutie opierky do nižších polôh. Keď je opierka 
hlavy v želanej polohe, pustite prstnec pre uzamknutie 
opierky.

Uistite sa, že hrudné chrániče, spojovací pás hrudného chrániča, 
chránič rozkroku, spona 5-bodového popruhu a pás rozkroku sú odstránené a 
ostatné časti postroja sú správne uložené podľa pokynov v časti 8.

UPOZORNENIE 

5 NASTAVENIE NÁKLONU

7 UMIESTNENIE DIEŤAŤA
A. ZAISTENIE DIEŤAŤA S 5-BODOVÝMI POPRUHMI
NASTAVENIE OPIERKY HLAVY PRED ZAPNUTÍM VÁŠHO DIEŤAŤA

Keď detskú sedačku používate 
proti smeru jazdy, opierka hlavy musí byť nastavená 
na takú úroveň, aby pásy 5-bodového postroja boli 
vo výške alebo tesne pod plecami dieťaťa.

NEBEZPEČENSTVO 

NEBEZPEČENSTVO 

1. Otočte autosedačku s orientáciou v smere 
jazdy.

2.  Stlačte červené tlačidlo alebo sponu 
popruhov ③ a uvoľnite popruhy.

3. Otvorte hrudné chrániče ②. Odpojte 
hrudné chrániče z pásov.

4. Vytiahnite von a odstráňte chránič rozkroku     
        . Zasuňte sponu 5-bodového popruhu ③ 
cez otvor v poťahu.

5. Odstráňte sponu 5-bodového popruhu 
spolu s pásom rozkroku z otvoru v tvare H v 
detskej sedačke.

6. Skryte ramenné popruhy za poťah vaničky 
sedačky na bokoch. A skryte popruhy 
hrudných chráničov za poťah opierky hlavy.

7. Hrudné chrániče, chránič rozkroku, sponu 
5-bodového popruhu a pás rozkroku si dobre 
odložte. Teraz sú popruhy odpojené.
Môžete znova natiahnuť poťah sedadla.

B. ZAISTENIE DIEŤAŤA S 3-BODOVÝMI POPRUHMI
PRED ZAISTENÍM DIEŤAŤA NASTAVTE OPIERKU.

4. Nasmerujte časť ramenného pásu do vodiča 
ramenného pásu        pod opierkou hlavy ①, až 
kým neleží úplne vo vodiči ramenného pásu, a 
nesmie byť pokrútený.
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Skontrolujte, či 3-bodový pás 
ide cez hrudnú kosť dieťaťa, nie cez jeho krk.

5. Potiahnite ramennú časť pásu, ktorá ide krízom 
cez telo dieťaťa, čím odstránite ochabnutie časti 
ramenného pásu. Potom potiahnite časť 
3-bodového pásu nad detskou sedačkou, čím sa 
odstráni zostávajúce ochabnutie pásu.

PO PRIPÚTANÍ VÁŠHO DIEŤAŤA, EŠTE PRED CESTOU SKONTROLUJTE:NEBEZPEČENSTVO 

9 ODSTRÁNENIE S ISOFIX

Click!
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ZNOVU PRIPOJENIE 5-BODOVÉHO POPRUHU.
Znovu pripojte popruh v opačnom poradí. Ak máte akékoľvek otázky, kontaktujte 
spoločnosť AVOVA.
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